
Kostas USPALIS

MATEMATIKOS TERMINY ZODYNO SULAUKUS

Sickiant, kadir lietuviy kalba bity lygiaverté Siuolaikinéms kul-

tdringyir civilizuoty tauty kalboms, reikia, kad mes turétumenetik

taisyklinga, gerai sutvarkytq bendring kalba - to galbit uZtcko gio

Simtmediopradzioje, — bet ir taisyklingg mokslo kalby. O mokslo

kalba juk yra ta pati bendriné kalba plius mokslo terminija. Todél,

norintiSlaikyti misy kalbos gyvybingumgir jos prestiZa(ne vien tarp

kalbotyrosspecialisty), reikia sparciau tvarkyti ir norminti, kai triiksta

ir kurti lietuvikq mokslo terminijg. Pabréziu lie tuvisk 4, one

tarptauting, nes, kai kieno nuomone,nesqreikalo kurti ar norminti

lietuviskus terminus. Pakanka paimti tarptautinius (ar dar papras-

Ciau kity kalby) terminusir pridéti prie jy lietuviSkas galtines bei

priesagas. Taip biisiq paprasciau ir moksliSkiau (pridurtume — ir j

Vakarus grcidiau). Kad turétumelietuviska mokslo kalba, reikia, kad

kuodaugiau terminy biity i§ tikrolictuviski. Todél kiekvienas straips-
nis ar leidinys apie moksly terminus, juo labiau terminy Zodynas,
sukelia didelj susidoméjima- smalsu,ka naujojis davé: misu moks-
lo kalbos raidai.

Seniai nekantriai laukéme “Matematikos terminy Zodyno” (MTZ)
pasirodymo. Nors prices 15 mety atspausdintame “Fizikos terminy
Zodyne” (FTZ)yra kai kurie bitiniausi fizikams matematikos termi-
nai, bet jy nepakanka. Zinojome, kad matematikos terminy komisi-
ja sukiré daug naujy lietuvisky terminyar pakeité seniau vartolus,
todél ripejo kuo greidiau su jais susipazinti. Nesiruogiu rasyti to Zo-
dynorecenzijos — nesijauciu tam kompetentingas. Noriu tik pakalbe-
ti apie kai kuriuos bendrusar artimus matematikosir fizikos termi-
nus, aptarti jy vartojimo bendrumusir skirtumus.

Kartais tenka girdéti prickai§ty, kodél toms pacioms savokoms
reiksti fizikai ir matematikai vartoja skirtingus terminusvertéir reik3-
mé (ar. FTZ ir MTZ). Negijie negali susitarti dél vieno bendro ter-
mino. Noriu atsakyti, kad tie skirtingi terminai vartojami samonin-
gai ir nesutarimy ia néra. Vienas terminas vartotinas tik tada, kai
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savokos yra vienodos(t.y. yra ta pati viena sqvoka). Siuo atveju ter-
minaireikSméiy verté vartojamiskirtingoms savokomsreiksti. Mate-

matikai terminu reikimé pasako, kokj ar kokios riSies skaidiy (ar

kita matematinj dydj) arba jo didumgjis re iS k ia. Fizikai terminu

verté pasako,kiekarkaipfizikinis dydis yra jve rtintas pasirink-

toje (daZniausiai tarptautinéje) vienety sistemoje. Pavyzdziui, fizi-

kas pasakys: “Laisvojo kritimo formuléje dydzio ¢ reiksmé yralais-

vojo kritimopagreitis, 0 jo verté 9,81 m/s? “, arba “Planko konstantos
h reikimé fizikoje yra labai didele,ojos verté visai mazyté (6,6-10-

J.s)”. Abu tie dydziai jvertinti eksperimenti8kai. Daugelis fizikiniy

dydziy gali biti jvertinti ir teori$kai - apskaiciuoti naudojant mate-
matikos formules ar modelius.

Kai kadai8ties tos pacios savokos gretimose mokslo Sakose yra

reiSkiamos nevienodais terminais. Tada jau sunkuiSvengti painia-

vos. Toks pavyzdys yra terminy komponejitas ir komponenité vartoji-

maslietuviy kalboje. Abu jie kilg iS to paties lotyni8ko ZodZio com-

ponens(kilm. componentis). Bet vargu ar juos glimalaikyti tarptauti-

niais. Anglai vartoja tik component, vokieCiai tik Komponente, pran-

ciizai — nei vieno, nei kito, o rusai — abu. Abujie reiskia sudéting

kieno nors (prietaiso, jrenginio, cheminio junginio ar mi8inio) dalj.

Pirmajj daZniausiai vartoja technikai ir chemikai, 0 antrajj — mate-

matikai. Fizikams daZnai tame paciametekste tenkavartoti abu tuos

terminus. PavyzdZiui, elektromagnetizmo teorijojelauko stipris api-

biidinamas elektromagnetinio lauko tenzoriumi, kurio k o m po -

nentai (sudedamosiosdalys) yra elektrinio laukostipris ir magne-

tinio laukostipris (zr. FTZ). O minéto tenzoriaus ko mponentés

(irgi jo sudedamosios dalys) yra elektrinio ir magnetinio laukostip-

riy vektoriy komponenteés (MTZ). Taigi tenka sakyti kompo-

nenty komponentés arba komponentai yra komponentés. Norédami

iSvengti pdiniavos, vietoj ty abiejy terminy daZnai vartodavomelie-

tuviska terming dedam ji, kurj anksciau greta komponentés vartojo

ir matematikai. Dabar naujajame MTZ dedamosios atsisakyta, pa-

likta tik komponenté. Galbutir pagristai. Fizikos terminy komisija,
svarstydamatuos dalykus, pastebéjo, kad visuose lietuviy kalbos Zo-

dynuose (net mokykliniuose) yra geras skambuslietuviskas Zodis sdn-
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das, kuris kaip tik reigkia sudedamajg kieno nors dalj, dél to sitilo jj
vartoti kaip termingir technikams, ir chemikams,ir fizikams, ir ma.
tematikams vietoj komponento ir komponentés(arba bent greta jy
kaip lictuvi’kg atitikmeni). Toks trumpas skambus terminas lengvai
Prigyty ir greitai paplisty.

Néra suderingfizikai ir matematikai terminy vaizdas ir dtvaizdas
vartojimo. Kasdieninéje kalboje grieZtos ribos tarp ty savoky néra.
Fizikoje paprastai vaizdas skiriamas apibidinti paciam daiktui, 0 at-
vaizdas — jo antrininkui, susidariusiam Sviesai atsispindéjus ar jai pra-
€jus pro kokj nors optinj prictaisg (I¢8j, Ziirona, fotoaparatair kt.).
Rengiant FTZ,pasitarus su Matematikos terminy komisijos atsto-
vais, atvaizdais buvo pavadintos ir grupiy teorijos savokos, apibii-
dinandios tam tikrus grupiy atstovus (tus. npedcmaeaenue, angl. rep-
resentation). Bet tai buvo beveik pries 20 mety. Rengiant M’
tematiky nuomonédélto termino,matyt, pasikeité. Dabar MTZ tie
grupiy “atvaizdai”atskirti nuo kity atvaizdziy (rus. omo6paxmenue,
angl. mapping). Tai gana logiskas Zingsnisir turinio, ir terminy vie-
nareikSmiskumoatZvilgiu. Tik gaila, kad to nebuvo padaryta anks-
Ciau,pries iSleidziant FTZ. Dabar jau teks nemaza pastangy padéti,
kol tuos terminus pasisavinsfizikai. Liko neaisku,kaip vadinti Tou-
tier ir Laplace o atvaizdus (transformantes), kurie labai reikalingi
fizikams, o MTZ jy néra.

Sveikintinas ir atvaizdy atskyrimas nuo vaizdy (rus. o6pa3, angl.
image). Bet cia ne viskam galimapritarti. Pavyzdziui, jeigu daikto
atspindys veidrodyje vadinamasveidrodiniu vaizdu, tai visai nesupran-
tama, kas tada yra atvaizdas. Fizikoje veidrodinis atvaizdas yra pa-
grindinis atvaizdy pavyzdys. Vargu ar matematikoje tas terminasgali
turéti kitokiq prasme.

Yra Zodziy,kurie, biidamivartojami kaip terminaijvairiose mokslo
Sakose,turi kitokias prasmes. Pavyzdziui, modulis fizikoje vartojamas
kokiai nors deformacijai apibidinti (ar ivertinti), technikojejis reis-
kia tam tikra jrenginioarstatinio dalj, o matematikoje (kaip atrodo
i MTZ)jis turi dar kity prasmiy.VienaiS jy — skaidiaus ar kito dy-
dzio absoliutinis didumas. Tik nesuprantama, kodél terminai skai-
ciaus absoliutusis didumasir skaiciaus modulis pateikti atskirai dvie-
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juose lizduose be nuorodosi§ vienoj kita. Fizikai, norédamiiSvengti

modulio termino daugiareik$miskumo,vartoja tik absoliutusis skai-

Giaus didumas atba absoliucidji dydzio verté, kai kalbamaapie dimen-

sinj dydj, jvertinta fizikiniais vienetais.
Galima paminétiir daugiau nedideliy neaiskumy ar nevienodu-

mu, ypaé kalbantapie naujus terminus. Stai keletas pavyzdziy. Kuo

skiriasi {vertis nuo vertés, sietis nuo jungiimo,likinys nuo reziduumo,

matematiky déjinys nuofiziky sdnglaudos(ypa€kai atitikmenys kito-

mis kalbomis tie patys)? Kodél svérinis daugiklis, bet funkcijos (ar

kreivés) surikio centras? (Fizikoje kinosuvikis — tai jéga, kuria Zeme

traukia tq king). Kodéllietuviskas péstamis (fiziky nevartojamas)

sugretinamassu rusi’ku nepenoc(fiz. pérnasa) ir angli8ku translation

(liz. slinkimas)?
Norint paSalinti Gia paminétusir nepaminétus nevicnodumusar

inti neaiskumus, reikéty Zinoti visy ty terminy apibrézimus, o
tai jau 4i8kinamyjy Zodyny dalykas. Dabar biity pageidautina kuria-

me nors matematikosarlietuviy kalbosleidinyje pateikti bent neais-

kiausiy, visy pirma naujyjy, terminy apibrézimus. Manau biity nau-

dinga bendrusar artimusfizikos ir matematikos terminusir jy varto-

jima aptarti bendruose fizikos ir matematikos terminy komisijy po-
s¢dziuose, bent pasikviesti j savo posédZius kitos komisijos atstovy.

Atrodo,kad Siek tiek skiriasi matematikyir fiziky terminy komi-

sijy nuostataj tarptautiniy ir lietuvi8ky terminy vartojima. Nors ma-

tematikai, sudarydami MTZ,drasiau kiréir pasidilé daugiau naujy

lietuvisky terminynei fizikai, rengdami FTZ,vis déltojjie reciau ne-

gu fizikai lietuviSkam terminuitcikia pirmenybgnei tarptautiniam.

Ypaé¢tai pasakytina apie sudétinius (riSinius) terminus. Daugeliu

atvejy sitilomastik tarptautinis terminas, nors turimas visai geras

lictuviskas atitikmuo, galbut jau net vartotas. PavyzdZiui, teikiami

tarptautiniai bidvardZiai (riSiniai paZyminiai) efektyviisis, ekvivalen-

tusis, globalusis, homogéninis, horizontalusis, lokalusis, maksimalisis,

minimalisis, specifinis, stacionarisis, vertikalusis ir kt., net nepride-

dant gretalictuvisky atitikmeny (sinonimy) veiksmingasis, lygiavertis

(Iygiareiksmis), vistotinis (ar pasdulinis), vienalytis, gulscidsis, viétinis,

maiidusiasis, savitasis, nuostovisis, staciasis ir pan. Kai kurie tarp-
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tautiniai Zodziai lietuviy kalboje émé vaidinti parazitinj vaidmenj —

stumiaarjaui8stiime i$ miisy kalbos gerus savus ZodzZius. Pavyzdziui,

galimasakyti, kad tarptautiniai horizontalisis, vertikalusis jau i8stii-
mélietuvi8kus gulscidsis, stadidsis. Jaunesnioji karta net nebeZinojy

prasmés, mai8o su nuozulnisis, statmendsis, nors prie’ kara ir dar

ilgokai po karotie lietuvi8ki Zodziai ir visuomenés, ir mokykloje bu-

Vo pla¢iai vartojami. Kai kurie tarptautiniai terminai vartojami dau-

giareikSmi8kai, o juk vienareiksmiSkumasyra svarbiausia geroter-
mino savybe. Pavyzdziui, optimalits vartojamas prasmémis “geriau-

sias”, “palankiausias”, “tinkamiausias”, “parankiausias”ir kt.; strwk-

tira vartojama (bentfiziky) prasmémis “sandara”, “darinys”, “jun-

ginys”, “bandinys”, nors visuose Zodynuose ji nurodomatik kaiplie-
tuviSko Zodzio sandara sinonimas.

Fizikos terminy komisija laikosi nuostatos, kad jeigu yra geras
lietuviskas terminas,tai jam ir reikia teikti pirmenybe,o ne tarptau-

tiniam (arbabentvartoti lygiagre¢iai su tarptautiniu), ypa€ populia-

tiuose ir mokykliniuose tekstuose. Sitilome tokios nuostatos visur
laikytis ir matematikams,ir kity mokslo Saky terminy tvarkytojams
bei vartotojams.
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